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Анотація


В даній статті проілюстровано застосування різноманітних методик, які сприяють формуванню ціннісного ставлення у студентів в процесі організації навчання східним мовам.

Fedyna W.S.

New methods in the process of the formation of the appreciative attitude in students studying oriental languages

Annotation

The given article illustrates the usage of the different methods, which help to form the appreciative attitude in the studens in the organisational process of studying the oriental language. 

Внаслідок політичних, економічних та соціальних змін згідно з Болонським процесом, посилилася тенденція до інтеграції, в тому числі і в галузі педагогічної освіти, що має сприяти забезпеченню участі держави у формуванні західноєвропейського освітнього простору, розширенню співробітництва з іншими державами в галузі освіти.

Становлення України як демократичної держави, орієнтація на розвиток громадянського суспільства загострює потребу у міжкультурних зв’язках з іншими країнами. У зв’язку з цим виникає необхідність навчання сучасної молоді різноманітних іноземних мов з метою вивчення культурних надбань, цінностей певних народів. На сучасному етапі розвитку освіти інтерес до вивчення країн Сходу зростає. А оскільки вивчення країни починається перш за все із оволодіння мовою, то перед нами постає завдання: організувати процес вивчення східних мов таким чином, щоб у студентів посилити зацікавлення цими мовами та виформувати ціннісне ставлення до них.

Організаційно-методичні аспекти  організації процесу навчання  східним мовам досліджуються деякими науковцями.

Аспекти методичної підготовки вчителів досліджували українські вчені О.Е. Коваленко, Н.Б. Максименко, В.Є. Прокопчук, та російські науковці Н.Є. Кузовльова, Т.В. Мінькович, В.Б. Санданова, Н.Л. Стефанова.

Дослідженню нових способів викладання східних мов присвячена робота Мансура Фагіма. Способи організації процесу навчання східних мов розглядаються Імамом Карої Мукадумом. Окремі статті присвячені психологічнім особливостям навчання східних мов, формуванню мотивації їхнього вивчення.

За мету статті ми ставимо розглянути різноманітні методики, своєрідні особливості організації процесу навчання східних мов із урахуванням їх специфіки.

Із зростаючим зацікавленням Сходу, вивчення східних мов у вищих навчальних закладах стає актуальним і в зв’язку з цим зростає потреба у вдосконаленні системи підготовки фахівців сходознавства. Існує потреба у кваліфікованих кадрах сходознавства, які б знали східні мови, економіку, історію, культуру народів Сходу. [4]

Вважається, що дидактичним середовищем, в якому розвиваються розумові здібності студентів, є проблемний тип навчання, а навчальний експеримент, у ході якого студентам пропонують розв'язати проблемні завдання, є основним методом діагностування. Зазвичай уроки іноземної мови тематично мають бути зорієнтовані на особливості інтимного світу студентів, щоб слугувати автентичним грунтом, який стимулює їх вивчати свій ментальний світ.

Викладаючи східні мови, педагог, як показує досвід, тоді досягає ефекту і домагається найбільшого розуміння аудиторії, коли максимально враховує тенденції, що стають визначальними у розвитку знання. Мову у всій її складності не можна пізнати, якщо не вийти за її межі, не звернутися до її творця і носія - людини, до конкретної мовної особистості, а також до такої "індивідуальності", як нація. 

Дуже непросто виховати в студентів інтерес та сформувати ціннісне ставлення до східних мов, оскільки у школах, гімназіях не має можливості ознайомитися зі східними мовами. Успішність студентів в оволодінні східними мовами залежить від вміння викладача організувати процес вивчення мов, що у свою чергу  забезпечує мотивацію учіння, яка сприяє формуванню ціннісного ставлення. Організація мотивів вивчення іноземної мови відіграє важливу роль, оскільки без мотиву не має ні дії, ні поступу. 

Для активізації діяльності студента викладачам слід застосовувати методичний підхід, який передбачає застосування таких методів як стимулювання, постановка перспективи й проблемного завдання [6].

 Викладач, який призадумується над посиленням мотивації формування ціннісного ставлення до вивчення східних мов, повинен звернути особливу увагу на вікові особливості тих, хто вивчає мову. Оскільки студентам властиве прагнення до пізнання та вирішення проблем, виявлення логічних та причинно-наслідкових зв’язків, пошуку доказів на питання, яке їх цікавлять. Для цього існують ряд можливостей, одна з яких полягає в підборі навчального матеріалу, а інша – у його подачі з використанні різноманітних інноваційних методик. 

Вмотивованість сприяє цілеспрямованій активності, ефективнішому виборові засобів і їх упорядкованому застосуванню для досягнення усвідомленої мети, формуванню ціннісного ставлення до професійних знань. Живить мотивацію реально відчутний успіх. Стосовно вивчення східних мов виділимо два види мотивації: зовнішню і внутрішню. Зовнішня, або соціально обумовлена, мотивація спрямована на досягнення далекосяжної "стратегічної" мети: оволодіння мовою як культурним кодом іншого народу — "перепусткою" до його духовних скарбниць. Володіння східною мовою усвідомлюється як досягнення якісно нового рівня особистості, котрий дає їй більше шансів для здійснення свого життєвого призначення. Внутрішня мотивація виникає, власне, у процесі вивчення іноземної мови [5].

При вивченні східних мов слід використовувати новітні технології викладання іноземних мов. На сучасному етапі викладання іноземних мов, а особливо це стосується східних, викладачеві слід проявляти креативність в організаії процесу навчання. Модель справжнього викладача як майстра своєї справи виглядає наступним чином:

Творчо працюючий викладач:

· Підбирає та виготовляє засоби навчання;

· Модифікує методи й прийоми навчання;

· Конкретизує цілі і завдання навчання;

· Оновлює зміст навчання;

· Організовує процес навчання на різних рівнях:

· Функціональному

· Організаційному

· Матеріальному

Організація навчального процесу є безпосереднім шляхом  формування цінності до східних мов. Цінність професійно-пізнавальної потреби полягає в тому, що під впливом професійно-пізнавальної потреби активізується пізнавальна діяльність. Вона розвиває особу, активізує психічні процеси, дає інтелектуальне задоволення й емоційний підйом. Як показує практика, студент не завжди є в стані оцінити теоретичну й практичну значущість отриманого знання. Тому з метою підготовки спеціаліста, який володіє інтегральними уміннями професійної діяльності і наявністю професійно – пізнавальних потреб, зміст навчання необхідно будувати на міжпредметній основі. При  такому підході кожне заняття повинне нести не лише навчальну інформацію, яка повідомляється відповідно до навчальної програми, але й вирішувати практичні завдання, в результаті чого й формуватиметься інтерес до предмету [1].

Отож, давайте детальніше проілюструємо етапи організації процесу навчання східних мов. 

Викладачам необхідно так продумати навчальний процес оволодіння мовою, щоб вже з самого початку він зумів захопити, зацікавити та розвинути бажання подивитися, а якою ще несподіванкою потішать  екзотичні мови Сходу.

Засвоєння будь-якої мови починається з алфавіту.

Спочатку українським студентам східна вязь видається доволі таки незвичною і важкою в оволодіння. В такому випадку викладачам слід використовувати різні методи та способи полегшення засвоєння алфавіту. 

Вивчати літери алфавіту можна, наприклад, ось таким способом: писати першу літеру алфавіту і додавати до неї дві наступні, потім починати з другої літери і додавати ще дві і так дальше через увесь алфавіт. Наприклад, alif-ba-ta, ba-ta-tha, ta-tha-jim, tha- jim-ha….Окрім письма слід також вправлятися і у вимові. Можна вимовляти назву кожної літери окремо:  alif, ba, ta ; ba, ta, tha, а потім вимовляти окремі літери неначе слова: alifbata, batatha , thajimha. Ця методика вивчення допоможе перенести у пам’ять алфавітний порядок слів.

При вивченні граматики та засвоєнні граматичного матеріалу слід використовувати на заняттях різноманітні вправи та тести. Для ілюстрації наведемо приклад: “Часи у перській мові”:

1.
У нище перелічених реченнях виділити час дієслова:

Ш
ﻢﺪﻮﺒ ﻪﺘﻓﺮ ﻛﺭﺎﭙ ﻪﺒ ﺶﺪﺭﻙ ﻯﺍﺭﺒ ﺯﻮﺭﻴﺩ (ﺪﻳﻌﺒ ﻰﺿ ﺎﻣ) –давньо –минулий 

Ш
ﺩﻳﻮﻚ ﻰﻣ ﻰﺴﺭ ﺲﻼﻜ ﺭﺴ ﻦﻮﻧﻜﺁ ﻢﻫ ﺮﻴﺒﺪ (ﻰﺭﺎﺑﺨﺍ ﻉﺭﺎﻀﻤ)- теперішній тривалий

Ш
ﺪﺭﻜ ﺪﻧﻫﺍﻮﺧ ﺖﺎﻗﻼﻣ ﺍﺭ ﺮﻚﻳﺪﻣﻫ ﺍﺪﺭﻔ ﻥﺎﺗﺳﻭﺩ (ﻝﺎﺑﻗﺘﺴﻣ) – майбутній   

Знайомство з лексикою — наступний крок у вивчення будь-якої мови після алфавіту, та паралельний процес при засвоєнні граматичних правил. Розвиток мови йде шляхом збагачення та вдосконалення її словникового складу. Цей багатогранний, довготривалий процес має величезне значення, оскільки дає можливість розширити знання того, хто навчається, знайомить із головною одиницею мови - словом, сприяє значному збільшенню словника як невичерпного мовного джерела [2].

Лексику найкраще вивчати у контексті навчального матеріалу, що повинен мати безпосереднє відношення до культури і життя країни, мова, якого вивчається, мати корисні й цікаві відомості для студентів. Країнознавчі та лінгвокраїнозначні зацікавлення не є ізольованою групою інтересів і являють собою своєрідну  локалізовану підгрупу. Сфера, на яку вони поширюються, обмежується рамками іноземної культури (в даному випадку східної). Країнознавчі та лінгвокраїнознавчі інтереси - це засіб самовираження, самоствердження студентів. Відомо, що найбільш успішним є читання тих текстів, інформація яких, має для студентів особистісно-важливий характер, тобто відповідає домінуючому внутрішньому мотиву навчання - мотиву пізнавального інтересу.

Для того, щоб засвоєння навчального матеріалу не здавалося таким не цікавим та важким, викладачам слід застосовувати різноманітні навчально-розважальні ігри, які б урізноманітнювали процес вивчення нової та нової лексики. Ігри позитивно впливають на формування пізнавальних інтересів, що у свою чергу сприяють формування ціннісного ставлення у студентів до свідомого засвоєння іноземної мови. Ігри організовуються таким чином, щоб студенти могли в активному мовному потоці з максимальною ефективністю застосувати мовний матеріал, який  використовувся в мовних іграх [3].
Для того щоб навчальний процес зумів зацікавити студентів та сприяти вихованню у них ціннісного ставлення до східних мов, при поясненні та повторі лексичного матеріалу доцільно використовувати, крім ігор, й різного роду вправи. Проте це не означає, що вони повинні бути нецікавими та неприваблими. У них теж повинна проявлятися креативність викладача. Отож, проілюструємо деякі такі вправи (на прикладі турецької мови): 

I.
Знайти у переліку зайві слова і з перших букв слів скласти слово:

a)
Kedi (кішка), tavşan (заєць), ayı (ведмідь), kurt (вовк)

b)
Ingiltere (Англія), Isviçre (Швейцарія), Ankara (Анкара), Almanya (Німеччина)

c)
Lamba (лампа), pancare (вікно), koltuk (крісло), defter (зошит)

d)
L, m, ׀, k

e)
Nar (гранат), pancar (буряк), lahana (капуста), soĝana (цибуля)

Отож, у нас утворилося слово “kadın”, що означає “жінка”.

З вище зазначеного можна прийти до висновку, що формуванню ціннісного ставлення до східних мов у студентів сприяє застосування різноманітних методик, які стимулюють, зацікавлюють та урізноманітнюють процес навчання.

Отож, в організації навчального процесу оволодіння східними мовами креативність викладача проявляється таким чином:

· він враховує рівень обізнаності і розвиток студентів на кожному етапі навчання;

· оригінально формулює завдання на кожному етапі навчання;

· актуалізує зміст навчального посібника, доповнюючи його новим матеріалом;

· вибирає різноманітні методи та прийоми, які допомагають оптимізувати навчальний процес;

· самостійно підбирає засоби навчання для оформлення уроку;

· використовує різноманітні форми роботи (індивідуальну, парну, групову);

· розробляє нетрадиційні форми уроків (урок-конференція, урок-екскурсія).
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